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2022 m. e 'd. Nr (1.10-04-2E)-22-/4/1
Vilnius
Valstybiné mokesciy inspekcija prie
Lietuvos Respublikos finansy ministerijos

(toliau —  UZSAKOVAS), atstovaujama
Strateginio valdymo skyriaus vedéjo Egidijaus
Karmono, veikiancio pagal Valstybinés
mokes¢iy  inspekcijos prie Lietuvos

Respublikos finansy ministerijos virsininko
2022 m. kovo 22 d. jsakyma Nr. V-141  Del
jgaliojimy suteikimo*,
Pointerpro/Objective7 (toliau — TIEKEJAS),
atstovaujama generalinio direktoriaus Stefan
Debois, (toliau abi vadinamos — SALYS,
kiekviena atskirai toliau vadinama — SALIS),
atsizvelgdamos | viesojo pirkimo ,,Apklausos
platformos paslaugy viesasis pirkimas*,
vykdomo neskelbiamos apklausos bidu
(toliau — PIRKIMAS), rezultatus, sudaré Sig
sutartj (toliau — SUTARTIS).

PIRKIMAS jvyko vadovaujantis Lietuvos
Respublikos viesyjy pirkimy jstatymu ir
Lietuvos Respublikos civiliniu  kodeksu.
PIRKIME  TIEKEJUl  pateikti  PIRKIMO
dokumentai ir TIEKEJO pateiktas pasitlymas
toliau yra vadinami »KONKURSO
DOKUMENTAIS®. Jeigu SUTARTIS nenustato
kitaip, SUTARTYJE naudojamos savokos
reiskia ta patj, ka ir KONKURSO
DOKUMENTUOSE naudojamos savokos.

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. SUTARTIES dalykas — Apklausy
platformos paslaugy (apklausy anketuy,
viktoriny kdrimas, duomeny gavimas ir
eksportavimas) organizavimas VMI
darbuotojams, jskaitant paslaugos teikéjo
konsultacijas del paslaugos turinio ir
galimybiy (toliau — PASLAUGA arba
PASLAUGOS ATLIKIMAS). PASLAUGA
detalizuota SUTARTYJE.

1.2 Visa nauda, kuria TIEKEJAS
suteiks UZSAKOVUI SUTARTIES galiojimo
metu, vykdydamas SUTARTIES nuostatas,
toliau vadinama — PASLAUGOS ATLIKIMO
rezultatu.

1.3.
UZSAKOVUI.

PASLAUGA atlieka TIEKEJAS

PUBLIC PROCUREMENT AGREEMENT FOR
THE SERVICE OF DOCUMENT SEARCH

DATABASE
A9 Vo
A9, 4 ‘ /’”2022 No (1.10-04-2E)-22-7."/>
Vilnius

The State Tax Inspectorate under the
Ministry of Finance of the Republic of
Lithuania (hereinafter - THE CUSTOMER)
represented by Egidijus Karmonas, head of
the Strategic Management Department,
acting in compliance with Order No V-141 of
22 March 2022 of the Head of the State Tax
Inspectorate under the Ministry of Finance of
the Republic of Lithuania on the granting of
authorisations, on the one hand, and
Pointerpro/Objective7 (hereinafter - THE
SUPPLIER), represented by Chief Executive
Officer Stefan Debois, on the other hand
(both hereinafter referred to as THE PARTIES
collectively or THE PARTY individually),
taking into consideration the results of the
small value public procurement of the
document search database service
(hereinafter - THE PROCUREMENT), have
concluded this public contract (hereinafter -
THE AGREEMENT),

THE PROCUREMENT was performed in
accordance with the Republic of Lithuania
Law on Public Procurement and the Civil
Code of the Republic of Lithuania. The
procurement documents submitted to THE
SUPPLIER and the tender proposal shall be
hereinafter referred to as THE TENDER
DOCUMENTS. Unless otherwise provided in
THE AGREEMENT, the terms used herein
correspond with the terms defined in THE
TENDER DOCUMENTS.

1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1.1. The subject matter of THE
AGREEMENT - Organizing survey platform
services (creation of survey questionnaire
and quizzes, receiving and exporting of data)
for STI employees, including consultation by
the supplier regarding service content and
possibilities  (hereinafter referred THE
SERVICE). PERFORMANCE OF THE SERVICE is
elaborated in THE AGREEMENT.

1.2. All benefit provided by THE
SUPPLIER to THE CUSTOMER during THE
AGREEMENT period, when complying with the
provisions of THE AGREEMENT, hereinafter




1.4, SUTARTYJE, KONKURSO
DOKUMENTUOSE ir kituose dokumentuose, i
kuriuos daro nuoroda KONKURSO
DOKUMENTAL, nustatyti reikalavimai
PASLAUGOS ATLIKIMUI ir SALIMS toliau
SUTARTYJE vadinami REIKALAVIMAIS.

1.5, PASLAUGOS  ATLIKIMAS  turi
blti vykdomas pagal REIKALAVIMUS.

1.6. |sigaliojus naujiems teisés
aktams, susijusiems  su PASLAUGOS
ATLIKIMU, TIEKEJAS privalo vykdyti jy
nuostatas nuo jsigaliojimo datos. PASLAUGOS
ATLIKIMUI keliamy reikalavimy nuostatos,
neatitinkancios jsigaliojusio naujojo teisés
akto, nuo tokio teisés akto jsigaliojimo datos
netaikomos, o vietoj jy taikomos jsigaliojusio
naujojo Lietuvos Respublikos teisés akto
nuostatos.

2. KAINA IR ATSISKAITYMAS

2.1. TIEKEJAS turi pateikti
apskaitos dokumentus (pvz., PVM saskaitas
faktlras) per informacine sistemg ,,E.
saskaita“, kuri pasiekiama adresu
www.esaskaita.eu.

Ll UZSAKOVAS su TIEKEJU
atsiskaito vienkartiniu mokéjimu per 30
(trisdesimt) dieny nuo saskaitos gavimo, kai
UZSAKOVAS patvirtina apskaitos dokumentus
»E. saskaita“ informacinéje sistemoje.

2:3: Maksimali SUTARTIES verté yra
5785 eur (i Sig suma nejtrauktas PVM). |
PASLAUGOS ATLIKIMO kaing jtraukti visi
susije  su  TIEKEJO jsipareigojimy pagal
SUTART| vykdymu TIEKEJO  mokami
mokesciai, pridetinés iSlaidos, iSlaidos
susijusios su E. Saskaita sistema. PASLAUGOS
ATLIKIMO kainos detalizavimas:

KAINA EUR BE
PASLAUGA PVM*
Apklausos  platformos
paslaugos: 12 ménesiy
laikotarpiui (3

pagrindiniai vartotojai ir
ne maziau nei 10
papilomy vartotojy; 4900
neribotas apklausy ir jy
formy  skaicius  per
meénesj; ne maziau nei 5
000 atsakymy per
ménesj)

*PVM apsiskaiciuos ir sumokés Lietuvoje pats
UZSAKOVAS

referred to as the result of SUPPLY OF THE
GOODS.

1.3. PERFORMANCE OF THE SERVICE is
carried out by THE SUPPLIER to THE
CUSTOMER.

1.4. The requirements for
PERFORMANCE OF THE SERVICE and for THE
PARTIES stipulated in THE AGREEMENT, THE
TENDER DOCUMENTS and other documents
reference to which is made in THE TENDER
DOCUMENTS hereinafter are referred to as
the REQUIREMENTS.

1.5. PERFORMANCE OF THE SERVICE
must be carried out according to THE
REQUIREMENTS.

1.6. After the entry into force of the
new legal acts of the Republic of Lithuania
relating to PERFORMANCE OF THE SERVICE,
THE SUPPLIER shall undertake to execute the
provisions of such legal acts from the date of
their entry into force. Every provision of THE
AGREEMENT which does not comply with the
new legal act of the Republic of Lithuania
that has entered into force, shall not apply
from the date of entry into force of such new
legal act, and the provision of the new legal
act of the Republic of Lithuania that came
into force shall apply instead.

2. PRICE AND SETTLEMENT

"oy P THE SUPPLIER must provide
accounting documents (for example invoices)
through the information system “E. saskaita”
(E.invoice) available at www.esaskaita.eu.

2.2. The customer settles with the
supplier by one-time payment in 30 (thirty)
days since getting the bill, after the customer
confirms accounting documents in the
“E.saskaita”(E.invoice) information system.

A3; The maximum value of the
AGREEMENT is 5785 EUR (VAT is not included.
The price of THE SERVICE includes all taxes,
overheads, levies and costs relating to the
system “E.saskaita” (E.Invoice) paid and
incurred by THE SUPPLIER in connection with
execution of THE SUPPLIER’S obligations
under THE AGREEMENT.

Detailed price of THE SERVICE:

PRICE
THE SERVICE (WITHOUT
VAT*) EUR
Survey platform
services: for the 12
month period (3 main
users and no less than 10 4900
additional users;
unlimited number of
surveys and forms per




2.4. UZSAKOVAS,  nevirsydamas
maksimalios SUTARTIES vertés, gali uzsakyti

papildomy pagrindiniy vartotojy
(administratoriy) teises. Vieno papildomo
pagrindinio vartotojo (administratoriaus)

jkainis 360 eur (j Sig suma nejtrauktas PVM)
metams. UZsakymas pateikiamas TIEKEJUI el.
pastu.

2.5. SUTARTYJE minimas
apmokéjimas jvykdomas atitinkamag suma
pervedus | SUTARTYJE nurodyta TIEKEJO
saskaita.

2.6. SUTARTIES kainodaros taisykle
— fiksuotas jkainis.

2l PASLAUGOS kaina del kainy
lygio pasikeitimo ar pasikeitusiy mokesciy
neperskaiciuojama.

2.8. Atsiskaitymai pagal SUTART]
vykdomi eurais.

2.9. PASLAUGOS rezultato
naudojimas negali reikalauti i§ UZSAKOVO
jokiy, didinanciy PASLAUGOS jkainius islaidy.

3. PASLAUGOS ATLIKIMAS
3.9. TIEKEJAS jsipareigoja pradéti
PASLAUGOS ATLIKIMA, t. y. suteikti
prisijungimus vartotojams, per 2 darbo
dienas nuo UZSAKOVO atlikto apmokeéjimo uz

PASLAUGA gavimo.

3.2 TIEKEJAS PASLAUGA teikia 12
menesiy.

3.3. Visi KONKURSO

DOKUMENTUOSE numatyti reikalavimai (visos
salygos), susije su PASLAUGOS ATLIKIMU,
SUTARTYJE tampa TIEKEJO jsipareigojimais.

3.4. PASLAUGOS kokybé  turi
atitikti REIKALAVIMUS ir Lietuvos Respublikos
civilinio kodekso (toliau - Civilinis kodeksas)
nuostatas.

3.5. . TIEKEJAS (Pointerpro) yra ir
tebéra vienintelis ir  iSskirtinis  visy
intelektinés nuosavybés teisiy, susijusiy su
internetine programinés jrangos paslauga ir
paslaugomis (jskaitant bet kokias naujas
Internetinés programinés jrangos paslaugos
versijas, atnaujinimus, pritaikymus,
patobulinimus, modifikacijas ar
patobulinimus, arba patobulinimus),
savininkas. Isskyrus ribotg licencija, suteikta
pagal SUTART], jokios kitos teisés, susijusios
su Pointerpro intelektinés nuosavybés
teisemis, KLIENTUlI néra suteikiamos ar
perleidziamos, siejant su Sia Sutartimi. Neé
viena S§ios Sutarties nuostata neperduos
KLIENTUI ar bet kuriai treciajai saliai
nuosavybés ar nuosavybés teisiy ar
intelektinés nuosavybés teisiy i internetines
programinés jrangos paslaugas ar paslaugas.

month; no less than 5 000

responses per month)

*VAT will be calculated and paid in
Lithuania by the Contracting Authority

2.4, The CUSTOMER may order the
rights of additional main users
(administrators) within the maximum value
of the AGREEMENT. The price of one
additional main user (administrator) is EUR
360 (VAT is not included) per year. The order
is submitted to THE SUPPLIER by e-mail.

2.5. Payment mentioned in THE
AGREEMENT shall be made by transferring
the relevant amount of money to the bank
account of THE SUPPLIER specified in THE
AGREEMENT.

2.6. The pricing rule of THE
AGREEMENT - a fixed price.
2.7. The price of THE SERVICE shall

not be recalculated due to change in the
level of the prices or due to changes in taxes.

2.8. All amounts and payments
provided for in THE AGREEMENT shall be
calculated and made in Euros.

2i9. Payment Use of the result of
THE SERVICE cannot claim any additional
costs from THE CUSTOMER increasing the
price of THE SERVICE.

3 PERFORMANCE OF THE SERVICE

3.1. THE SUPPLIER undertakes service
implementation, that is provides sign in for
users, in 2 work days since getting the
payment from THE CUSTOMER for the
services.

3.2. THE SUPPLIER provides service for
12 months.

3.3. Al requirements (all terms and
conditions) provided for in THE TENDER
DOCUMENTS relating to PERFORMANCE OF
THE SERVICE shall become obligations of THE
SUPPLIER in THE AGREEMENT.

3.4. The quality of the service must
comply with the REQUIREMENTS and the
provisions of the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter - the Civil Code).

3.5. The SUPPLIER (Pointerpro) is and
remains the sole and exclusive proprietary
owner of all Intellectual Property Rights
related to the Online Software Service and
the Services (including any new versions,
updates, customizations, enhancements,
modifications or improvements made to the
Online Software Service or the Services).
Except for the limited license granted
pursuant to the AGREEMENT, no other rights




KLIENTAS jokiu blidu nejgis nuosavybeés teisiy,
nuosavybes teisiy, autoriy teisiy, intelektinés
nuosavybes teisiy ar kity bet kokio pobldzio
nuosavybés teisiy | internetines programineés
jrangos paslaugas ar paslaugas. KLIENTAS
sutinka jokiu bldu nepasalinti, neslopinti ir
nekeisti jokiy nuosavybés Zenkly, jskaitant
bet kokj prekés zenkla ar autoriy teisiy
jspéjima, internetinése programineés jrangos
paslaugose ar jose arba matomy jy veikimo
metu arba laikmenoje. Visi KLIENTO
Duomenys lieka KLIENTO nuosavybe pagal
TIEKEJO salygy 7 straipsni.

3.6. SALYS, siekdamos uztikrinti
aplinkosauginiy principy laikymasi, kad
PASLAUGAI teikti bty sunaudojama maziau
gamtos istekliy, jsipareigoja nespausdinti

popieriniy  dokumenty, susijusiy  su
SUTARTIES  vykdymu ir naudoti tik
elektroninius dokumentus.

4, SALIU ATSAKOMYBE

4.1. SALYS privalo susilaikyti nuo
bet kokiy veiksmy, kurie galéty pakenkti kitai
SALIAI. Jei viena iS SALIU nejvykdo arba
netinkamai jvykdo SUTARTYJE numatytus
isipareigojimus, kaltoji SALIS turi atlyginti
SUTARTIES salygy nevykdymu ar netinkamu
vykdymu kitai SALIAI jos patirtus tiesioginius
nuostolius.

4.2. UZ TIEKEJO vélavima vykdyti
sutartinius isipareigojimus numatomi
delspinigiai - 0,06 procento nuo SUTARTIES
vertés, uz kiekvieng pavéluota diena, bet
nedaugiau kaip 5 procentai nuo SUTARTIES
vertes.

43, Uz  UZSAKOVO  velavima
atsiskaityti su TIEKEJU numatomi delspinigiai
- 0,06 procento nuo veluojamos apmokeéti
sumos, uz kiekvieng pavéluota diena, bet ne
daugiau kaip 5 procentai nuo SUTARTIES
vertés. Delspinigiai UZSAKOVUI
neskaiEiuojarpi, jeigu vélavimas atsiranda del
netinkamo UZSAKOVO finansavimo.

4.4, Jeigu naudojimosi PASLAUGOS
rezultatu metu paaiskés, kad UZSAKOVUI
atitenkanti TIEKEJO perduota susijusi su
PASLAUGA dokumentacija yra nevisa, ir jos

nepakanka, kad jvykdyti kokj nors i
SUTARTIES reikalavimuose numatyty
PASLAUGOS  tiksly, su tuo susijusius
UZSAKOVO nuostolius (iskaitant
dokumentacijos sutvarkymo islaidas)
padengia TIEKEJAS.

9 SUTARTIES GALIOJIMAS,

PAKEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

in respect of the Pointerpro Intellectual
Property Rights shall be granted or
transferred to the CUSTOMER in connection
with this Agreement. Nothing in this
Agreement shall convey any title or
proprietary right or Intellectual Property
Rights in or over the Online Software Services
or Services to the CUSTOMER or any third
party. The CUSTOMER shall not in any way
acquire any title, rights of ownership,
copyrights, Intellectual Property Rights or
other proprietary rights of whatever nature
in the Online Software Services or Services.
The CUSTOMER agrees not to remove,
suppress or modify in any way any proprietary
marking, including any trademark or
copyright notice, on or in the Online Software
Services, or visible during its operation or on
media. All CUSTOMER Data shall remain
property of the CUSTOMER, in accordance
with article 7 of the terms and conditions of
the SUPPLIER.

3.6. The PARTIES, in order to ensure
compliance with environmental principles so
that less natural resources are consumed to
provide the SERVICE, undertake not to print
paper documents related to the execution of
the AGREEMENT and to use only electronic
documents.

4 LIABILITY OF THE PARTIES

4.1. THE PARTIES must refrain from
any action that might harm the other PARTY.
If either PARTY fails to fulfil or unduly fulfils
the liabilities provided for in THE
AGREEMENT, the guilty PARTY must
compensate the losses incurred by the other
PARTY due to failure to fulfil or undue
fulfilment of the terms and conditions of THE
AGREEMENT.

4.2. Delay of payment by THE
CUSTOMER to THE SUPPLIER is subject to a
fine of 0.06% of the amount of late payment
for every day of delay, but no more than 5%
of the value of THE AGREEMENT. No fine shall
be calculated for THE CUSTOMER if delay

results from undue funding of THE
CUSTOMER.
4.3. THE SUPPLIER’S delay in

performing the obligations under THE
AGREEMENT is subject to a fine of 0.06% of
the value of the delinquent obligations for
every day of delay, but no more than 5% of
the value of THE AGREEMENT. Interest for the
CUSTOMER is not calculated if the delay
arises due to improper funding of THE
CUSTOMER.
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SUTARTIS jsigalioja nuo abiejy
EQLIU pasirasytos SUTARTIES uzregistravimo
UZSAKOVO informacinéje sistemoje dienos ir
galioja iki visisko TIEKEJO ir UZSAKOVO

jsipareigojimy pagal SUTART|, jvykdymo
momento, t. y. suteikiama vieneriy mety
programinés jranga ir jos paslaugos
naudojimo licencija.

h2. UZSAKOVAS gali nutraukti
SUTART], pries 10 kalendoriniy dieny jspéjes
TIEKEJA, jeigu jis nevykdo sutartiniy
isipareigojimy ar netinkamai juos jvykdo ir tai
yra  esminis  SUTARTIES  paZeidimas.
Nustatydamas esminj SUTARTIES pazeidima
UZSAKOVAS privalo vadovautis Lietuvos
Respublikos  civilinio  6.217  straipsnio
nuostatomis.

5.3, Jeigu TIEKEJAS savo iniciatyva
anksc¢iau laiko nori nutraukti SUTART],
TIEKEJAS gali ja nutraukti tik rastu jspéjes
UZSAKOVA prie§ 10 kalendoriniy dieny.
TIEKEJAS taip pat jsipareigoja per 5 darbo
dienas nuo UZSAKOVO reikalavimo
kompensuoti UZSAKOVUI visus nuostolius,
atsiradusius dél tokio SUTARTIES nutraukimo.

5.4, Visi SUTARTIES pakeitimai,
papildymai, priedai galioja, jeigu jie yra
sudaryti rastu ir patvirtinti abiejy SALIU
jgalioty atstovy parasais.

5.5; SUTARTIES salygos SUTARTIES
galiojimo laikotarpiu negali biti keiciamos,
iSskyrus  VieSyjy pirkimy jstatymo 89
straipsnyje numatytus atvejus.

6.  NENUGALIMOS JEGOS

APLINKYBES (FORCE MAJEURE)

6.1.  Né viena i§ SUTARTIES SALIY
neatsako uz prisiimty jsipareigojimy visiska
ar dalinj nejvykdyma, jeigu ji jrodo, kad
isipareigojimy nejvykdé dél nenugalimos
jégos aplinkybiy (Force Majeure).

6:2; SALIS, kuri dél nenugalimos
jégos aplinkybiy negali jvykdyti savo
jsipareigojimy, privalo nedelsdama, bet ne
veliau kaip per 5 dienas nuo aplinkybiy
atsiradimo ar paai§kéjimo, rastu informuoti
apie tai kita SAL|. Jeigu nenugalimos jégos
aplinkybes uzsitesia ilgiau kaip vieng ménesi,
bet kuri SALIS, pranesusi kitai SALIAI rastu,
turi teise nutraukti SUTART].

6.3. Nenugalimos jégos
aplinkybémis yra laikomos aplinkybés,
apibréztos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje
ir Atleidimo nuo atsakomybés esant
nenugalimos jégos aplinkybéms taisyklése,
patvirtintose Lietuvos Respublikos
Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr.
840 .

4.4, If the use of the SERVICE result
will reveal that the CONTRACTUAL
information transmitted to the SERVICE
DOCUMENTATION is incomplete and is not
sufficient to fulfill any of the OBJECTIVES OF
THE SERVICE PROVIDED under the
CONTRACTUAL CONDITIONS, the CUSTOMERS
LOSSES (including dossier processing costs)
incurred by the SUPPLIER shall be borne by
the SUPPLIER.

5 VALIDITY, AMENDMENT AND
TERMINATION OF THE AGREEMENT

5.1. THE AGREEMENT takes effect
since the day of the registration of the
agreement, that is signed by both parties, in
THE CUSTOMER information system and is
valid until the day of total completion of the
obligations according to the agreement,
which is a one year license to the software as
a service.

5.2. If THE SUPPLIER unduly performs
THE AGREEMENT, THE CUSTOMER may
terminate THE AGREEMENT by giving a
written notice to THE SUPPLIER 10 calendar
days in advance._In determining the main
infringement of the AGREEMENT, the
CUSTOMER must comply with the provisions
6.217 of Civil code of the Republic of
Lithuania.

5.3. If THE SUPPLIER at its own wants
initiative to terminate THE AGREEMENT
before time, THE SUPPLIER can terminate the
same only by giving a written notice to the
CUSTOMER 10 calendar days in advance. THE
SUPPLIER shall also undertake within 5
working days from the moment of receipt of
THE CUSTOMER'S request to compensate all
losses incurred by THE CUSTOMER as result of
such termination of THE AGREEMENT.

5.4. Al and any amendments,
supplements of and annexes to THE
AGREEMENT shall be valid if made in writing
and confirmed with signatures of the
authorized representatives of both PARTIES.

5.5. The terms and conditions of THE
AGREEMENT cannot be amended during the
term of THE AGREEMENT, except the cases
provided for in the Article 89 of the Law on
Public Procurement.

6. FORCE MAJEURE
6.1. None of THE PARTIES to THE
AGREEMENT shall be liable for full or partial
failure to fulfil the obligations assumed if it
proves that it has failed to fulfil the
obligations due to force majeure.




7. KITOS NUOSTATOS

71 SUTARTIES punkty
pavadinimai nustatomosios galios neturi - jy
tikslas yra tik palengvinti SUTARTIES nuostaty
paieska.

7.2. SUTARTIS sudaryta Viesyjy
pirkimy jstatymo ir Civilinio kodekso
pagrindu. Visiems gincams, kilusiems dél
SUTARTIES vykdymo, spresti taikomi Lietuvos
Respublikos norminiai teisés aktai.

7:3. Visi_ ginCai, kylantys del
SUTARTIES tarp SALIYU, sprendZiami SALIU
tarpusavio sutarimu, o nesutarus - Lietuvos
Respublikos teisés akty nustatyta tvarka.

7.4, Uz SUTARTIES tinkama
vykdyma i UZSAKOVO puses atsakingi: Loreta
Milasauskaite ( tel.: 8 669 59791, el. pastas:
Loreta.Milasauskaite@vmi.lt) ir Raminta
Velijevaite (tel.: (8 5) 2668 235, el. pastas:
Raminta.Velijevaite@vmi.lt).

6.2. THE PARTY which due to the
circumstances of force majeure cannot fulfil
its obligations, must immediately, but not
later than within 5 days after the occurrence
or clarification of the force majeure
circumstances, notify the other PARTY in
writing thereof. Should the force majeure
circumstances last longer than for one
month, either PARTY, after having notified
the other PARTY in writing thereof, can
terminate THE AGREEMENT.

6.3. Forcer majeure are the
circumstances defined in the Article 6.212 of
the Civil Code and in the Rules for Exemption
from Liability in the Event of Force Majeure
approved by the Resolution No 840 of the
Government of the Republic of Lithuania of
the Republic of Lithuania dated on 15 July
1996.

7. OTHER PROVISIONS

7.1. Titles of the clauses of THE
AGREEMENT shall have no regulatory power -
they are intended only to facilitate the
search for the terms and conditions of THE
AGREEMENT.

T2 THE AGREEMENT is concluded
on the basis of the Law on Public
Procurement and the Civil Code. All and any
disputes arising out of THE AGREEMENT
between THE PARTIES shall be resolved by
the regulatory legal acts of the Republic of
Lithuania.

7.3, All and any disputes arising
out of THE AGREEMENT between THE PARTIES
shall be resolved by mutual agreement of the
Parties, but in the event of disagreement, by
legal acts of the Republic of Lithuania.

7.4. CUSTOMER’S PERSON
RESPONSIBLE for the proper execution of THE
AGREEMENT: Loreta Milasauskaité (phone: 8
669 59791, e-mail:
Loreta.Milasauskaite@vmi.lt) and Raminta
Velijevaité (phone: (8 5) 2668 235, e-mail:
Raminta.Velijevaite@vmi.lt).




UZSAKOVAS/CUSTOMER:

Valstybiné  mokesciy inspekcija  prie
Lietuvos Respublikos finansy
ministerijos/State Tax Inspectorate under
the Ministry of Finance of the Republic of
Lithuania
Vasario 16-sios g./5t. 14, LT-01107 Vilnius,
Lietuva/Lithuania
Tel: (370~5) 268 7800
Imonés kodas/Company code: 188659752
Atsiskaitomoji saskaita/Settlement
account:
LT39 7044 0901 0338 0491
AB SEB Bankas

/ L d
Egidijus Karmonas ///f/ {7
Strateginio valdymo sl {vedeéjas/Head
of the Strategic Management Department

TIEKEJAS/SUPPLIER:

Pointerpro
Objective?

Lange Gasthuisstraat 29, 2000 Antwerpen,
Belgium

Tel: +32 492 781064

Bank: BNP Paribas Fortis

Company Tax Code: BE0845741317
Account Number: IBAN BE79001670479133

Stefan Debois
CEO (Chief Executive Officer)
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